
či. 14.B.3.4 první odstavec zní takto:

Použití prosvětlovaných, osvětlovaných nebo proměnných SDZ určí dokumentace, detaily upravují PPK 
-  SZ, PPK -  POR a PPK -  PDZ.

či. 14.B3.5 text článku zní takto:

Osazení a velikost přenosných SDZ a jejich umístění na pozemní komunikaci stanoví dokumentace, 
přičemž je nutno dodržet ustanovení TP 66, TP 143, PPK -  PRE, Provozních směrnic a Schémat 
přechodného značení.

čl. 14.B.5

první věta pátého odstavce zní:

U proměnných značek s nespojitým zobrazením, ZP1 a signálů pro pruhovou signalizaci se u každého 
výrobku zkouší:

za šestý odstavec se doplní tento text:

Pokud >5 % zkoušených značek nesplňuje požadované hodnoty o více než 10 % (resp. nesplňují ani 
třídu R1 při požadavku na třídu R2), zkouší se všechny značky v dodávce.

čl. 14.B.6 druhý odstavec zní takto:

Umístění SDZ je uvedeno v dokumentaci a v PPK -  SZ. V souvislém úseku komunikace musí být značky 
umístěny jednotně. Při osazení SDZ je povolena v příčném řezu výšková odchylka ±0,1 m a směrová ± 
0,3 m, v podélném směru odchylka ± 1,0 m od hodnot uvedených v dokumentaci, přičemž nesmí být 
překročeny minimální hodnoty uvedené v PPK -  SZ nebo TP 65.

čl. 14.B.8 za odrážky ve druhém odstavci se doplní tento text:

Případné další doklady potřebné k přejímce stanovují PPK -  SZ, PPK -  PRE, PPK -  POR, PPK -  PDZ. 

čl. 14.B.8 třetí odstavec zní takto:
Ověří se soulad umístění SDZ s dokumentací, soulad s PPK -  SZ, PPK -  PRE a PPK -  PDZ, označení 
SDZ na zadní straně dle ČSN EN 12 899-1 a národní přílohy NA, svislost sloupků, natočení SDZ 
vzhledem k ose PK. Pro odsouhlasení nebo převzetí portálové konstrukce platí ustanovení kap. 18 a 19 
TKP a PPK -  POR.

čl. 14.B.9 text článku zní takto:

Sledování deformací u značek se nepožaduje. U portálů předepisují kontroly a prohlídky PPK -  POR. 

čl. 14.C.1.1 na konec článku se vkládá text:

Detailní požadavky na vodorovné dopravní značení jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu 
definitivního vodorovného dopravního značení a dopravních knoflíků na dálnicích a silnicích ve správě 
Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  VZ).

čl. 14.C.1.3 na konec článku se doplňuje text:
a PPK -  VZ.

čl. 14.C.2 poslední věta článku zní takto:

Neretroreflexní vodorovné značení lze provádět pouze na komunikacích s nemotorovou dopravou, 

na konec článku se vkládá text:

Detailní požadavky jsou uvedeny v PPK -  VZ. 

čl. 14.C.3.1 na konec článku se vkládá text:

Detaily provedení a umístění určují PPK -  VZ a příslušné R-plány. 

čl. 14.C.6 na konec druhého odstavce se doplňuje text:
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ČI. 14.C.8 pátý odstavec se nahrazuje tímto textem:
Požadovaná délka zániční doby na jednotlivé prvky značení je  uvedena v PPK -  VZ. 

čl. 14.É.Í na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem:
Kromě výše uvedených předpisů stanovují další požadavky na dopravní kužely, směrovací desky, vodicí 
desky, zvýrazňuj ící desky, vodicí prahy, podkladní desky, stojany, podpěrné sloupky, výstražná světla, 
pojízdné uzavírkovc tabule a zařízení předběžné výstrahy standardy PPK -  PRE a PPK -  VOZ, Provozní 
směrnice á  příslušné R-plány. Pro zařízení pro provozní informace platí stejné předpisy a požadavky 
jako pro proměnné dopravní značky. Požadované vlastnosti dopravních knoflíků jsou uvedeny v PPK -  
VZ.

Kapitola 18: Betonové konstrukce a mosty 

Čl. 18.1.2 se doplňuje:
(y) Vibrólisované výrobky -  výrobky vyráběné metodou víbrolisování, Receptura směsi a požadavky se 
řídí výrobkovými normami pro daný typ výrobku.

(z) Ultra vysokohodnotné betony (IJliPU) -  mezinárodní označení pro tento typ hmot je Ultra lligli 
Performance Concrete (UIIPC) nebo Ultra High Performance Fibre Reinforced Concrete (UHPFRC). 
Jedná se o kompozitní materiály s cementovou matrici, jemným plnivem a rozptýlenou výztuži ve formě 
kovových Či nekovových vŠesměniě rozptýlených mikrovláken.

čl. 18.2.4.4 poslední odstavec se doplňuje:
U vibrolisovaných výrobků se takto ošetří řezné i neřezné nezkoušené boční plochy. U vihrolisováných 
výrobků nesmí být provedena zkouška na viditelně poškozeném výrobku.

čl. 18.2.13 se nahrazuje následujícím zněním:

Pro betonové směsi výrobků vyráběných vibrolisovanou technologií jsou odlišné požadavky na výsledné 
parametry a požadavky na složení směsi, které se řídí dle výrobkové normy daného typu výrobku, dále 
neplatí požadavky na Průkazní zkoušku dle Přílohy 1, TKP 18.

doplňuje se nový čl. 18.2.18 Ultra vysokohodnotné betony (specifikace)

Pro UI IPC platí ČSN P 712404 vydaná 12/2021 a účinná od 1. 1.2022. 

čl. 18.4.2.1 odstavec a) s.c doplňuje:

U výrobků vyráběných metodou víbrolisování nahrazuje průkazní zkoušku počáteční zkouška typu 
(ITT). Požadavky na zkoušku typu jsou definovány příslušnými výrobkovými normami. V případě, že 
pro Výrobek neexistuje platná harmonizovaná evropská norma, postupuje se dle Přílohy 1, kap. 18 TKP.

čl. 18.4.2.9 se nahrazuje novým zněním:
PZ betonu pro výrobky vyráběné vibrolisovanou metodou je nahrazena počáteční zkouškou typu (ITT), 
která je vypracována dle příslušné výrobkové normy a splňuje požadavky tah. 18-2, kap. 18 TKP.

Požadavky na vlastnosti ztvrdlého betonu musí splňovat požadavky této kapitoly 18 TKP.

čl. 18.5.2.7 se upřesňuje:

Před zahájením prací musí Zhotovitel provést zkoušky statického modulu pružnosti z navrženého betonu 
prp veškeré nosné konstrukce mostú/tunelů z předpjaíého betonu, přičemž moduly pružnosti po 28 
dnech musí minimálně dosahovat hodnot uvedených v CSN EN 1992-1-1. Dále Zhotovitel stanoví na 
základě zkoušek průběh vývoje pevnosti a statického modulu pružnosti betonu navrženého pro nosné 
konstrukce mostú/tunelů v rozmezí i  až 15 dnů, přičemž tyto zkoušky musí být provedeny
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v dostatečném časovém předstihu před zahájením prací, aby mohly být předány projektantovi jako 
podklad pro vypracování RDS.

Každý den betonáže NK předpjatých mostů patřících do skupiny se sledováním E modulu (dle článku 
18.5.2.7 zTK P 18) jsou odebírány minimálně 3 sady zkušebních těles po 3 kusech pro stanovení 
statického modulu pružnosti betonu v tlaku v den vnesení předpětí, po 28 a 90 dnech, resp. v čase 
zatěžovací zkoušky. Náklady na všechny výše uvedené zkoušky jsou obsaženy v nabídkové ceně daného 
stavebního objektu.

D35 Vysoké Mýto - Džbánov

tabulka 18-2 se doplňuje o nové poznámky:

Číslo
Konstrukce, 
konstrukční část 
staveb

Životnost
(roky)

Stupeň
vlivu

prostředí

Minimální
třída

betonu

Min.
tloušťka

krycí
vrstvy
(mm)

Požadavky na další vlastnosti betonu Poznámka

Pro­
vzdušnění

Odolnost
CHRL

Vodo­
těsnost
(mm)
(max.)

Vodní
součinitel

(max.)

17

Vybavení mostů: 
betonové prvky 
odvodnční, (dílec, 
monolit), ostatní 
konstrukce (např. beton 
mostních závěrů, 
svodidla, zákrytové 
desky zrcadla)

50 XF4, 
XD3 15)

C 30/37
16)

45 Ano Ano Ano 0,45

18

Římsy mostů 
a chodníky na mostech 
v dosahu CHRL, mostní 
příslušenství a svršek

50 XF4. 
XD3 / ' /

C 30/37
IS) 45 Ano Ano Ano 0,45

22

Drcnáže (spodních 
staveb, opčmých 
a zárubních zdí) - prvky 
vyústění, revizní šachty 
a ostatní betonové 
drenážní prvky

50
XF4

(XF3)
17)

C 30/37 - Ano Ano Ano 0,45

28

Vodohospodářské 
objekty (propustky, 
kaskády, vývary, 
opevnění svahů a koryt)

100
XF4

(XF3) C 30/37 45 Ano Ano Ano 1)

30 Šachty dešťových 
vpustí 50 XF4, 

XD3 / 'i C 30/37 45 Ano Ano Ano 0,45

31

Konstrukční prvky 
odvodnění - šachty 
spojné a revizní, 
spadišlč (mimo 
vodohospodářské 
objekty)

50 XF4, 
XD3 / 7 C 30/37 45 Ano Ano Ano 1)

32 Propustky 100 XF4, 
XD3 / 7 C 30/37 45 Ano Ano Ano 1)

33
Odvodňovaci příkopy a 
žlaby, zpevněné 
příkopy skluzy

50 XF4 13)
C 30/37

16)
45 Ano Ano Ano 1)

38 Vegetační dílce a jiné 
nenosné prvky 50 XF3 19) C 25/30

20) 35 Ano Ano Ano 0,5

44 Chodníky mimo mosty 35 XF4 / 7) C 25/30
18) 45 Ano Ano Ano 0,5

45 Obrubníky PK 50 XF4 21) C 35/45
22) 45 Ano Ano Ano 0,45
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15) U vibrolisovaných výrobků sc slupnčm vlivu prostředí XF4 rozumí splnění zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působeni vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/nr po 75 zmrazovacích cyklech.

16) U vibrolisovaných žlabovek se pevnost betonu prokazuje dle výrobkové normy (ČSN EN 1339 Betonové dlažební desky). Pevnost v ohybuje 
vypočítána dle přílohy F této normy. U produktů tohoto typu se deklaruje pevnost v ohybu dle Tabulky 5 ČSN KN 1339 -  Třída 2, Označení T. Třída 
betonu sc vzhledem k charakteru tčehto výrobků neuvádí.

17) U vibrolisovaných výrobků se slupnčm vlivu prostředí XF4 rozumí splnění zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působení vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/nt2 po 75 zmrazovacích cyklech.

18) U vibrolisovaných výrobků se pevnost betonu prokazuje dle příslušné výrobkové normy (ČSN EN 1338 Betonové dlažební bloky a ČSN EN 1339 
Betonové dlažební desky). U dlažebních desek se deklaruje pevnost v ohybu dle Tabulky 5 ČSN EN 1339 -  Třída 2, Označení T. Pevnostní třída 
betonu sc vzhledem k charakteru těchto výrobků neuvádí.

19) U vibrolisovaných výrobků se stupněm vlivu prostředí XF3 rozumí splněni zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působení vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/m! po 75 zmrazovacích cyklech.

20) IJ vibrolisovaných vegetačních dílců se pevnost betonu prokazuje dle výrobkové normy (ČSN EN 1339 Betonové dlažební desky). Pevnost v ohybu 
je vypočítána dle přílohy F léto normy. Celková lomová plocha b x I sc urči součtem dílčích lomových ploch. U produktů tohoto typu sc deklaruje 
pevnost v ohybu dle Tabulky 5 ČSN EN 1339 -  Třída 2, Označeni T. Pevnostní třída betonu se vzhledem k charakteru těchto výrobků neuvádí.

21) IJ vibrolisovaných výrobků sc slupnčm vlivu prostředi XF4 rozumí splnění zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působení vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/nt2 po 75 zmrazovacích cyklech.

22) U vibrolisovaných výrobků se pevnost betonu prokazuje dle příslušné výrobkové normy (ČSN EN 1340 Betonové obrubníky). Pevnostní třída 
betonu sc vzhledem k charakteru těchto výrobků neuvádí. Deklaruje sc pevnost v tahu za ohybu, jejíž min. hodnota je třída 2, označení T.

či. P9.8, bod í) se nahrazuje novým zněním:
Návrh protikorozní ochrany přcdpínací výztuže se řídí ČSN EN 1992-2/Z2, tab. NA.2 a NA.3.

Materiál kabelových kanálků se navrhuje s ohledem na stupeň protikorozní ochrany předpínací výztuže 
(PL1, PL2, PL3) podle třídy prostředí, ve kterém je betonová předpjatá konstrukce umístěna a podle 
účinnosti konstrukční ochrany. Pokud objednatel nebo projektant požaduje zvýšenou spolehlivost 
předpínacího systému (tj. v případech, kdy jsou kabely umístěné v agresivním prostředí s nízkou 
konstrukční ochranou, kde při významné korozi ocelových prvků předpětí je  velké riziko kolapsu bez 
předchozích varovných projevů, a/nebo je obtížná přístupnost pro kontrolu během trvání konstrukce 
apod.), navrhne se stupeň ochrany PL3, a to i u konstrukcí chráněných izolačním systémem.

Tabulka P9.3

Stupeň vlivu prostředí XO

XCI.XC2, XC3

XC4

XD1, XD2, XD3 

XSI, XS2, XS3 

XFI, XF2, XF3, XF4 

XAI, XA2, XA3

Stupeň protikorozní 
ochrany předpínací 
výztuže

PLI PL2 PL3

Požadavky na systém 
kabelových kanálků

Svinulé ocelové 
kabelové kanálky, 
ocelové trubky

Plastové kabelové kanálky se 
zvlněným povrchem 
(corrugated), trvale 
celozapouzdřený kabel včetně 
kotev

Plastové kabelové kanálky se 
zvlněným povrchem (corrugated), 
trvale celozapouzdřený elektricky 
izolovaný kabel včetně kotev

Další požadavky Elektricky monitorované předpínací 
kabely +

Ochranná opatření pro omezení 
vlivu bludných proudů stupeň č. 5

Další doporučení Možnost trvalého sledování stavu předpětí u vybraných kabelů pomocí 
snímačů přetvoření/napětí/síiy
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Příklady různých stupňů protikorozní ochrany předpínací výztuže:

D35 Vysoké Mýto - Džbánov

a) Systém ochrany 
předpetí PL i

b) Pltíěúzaviéný 
Systém ochrany 
předpetí PL2

c) Elektricky izolovaný 
systém ochrany 
předpéti PL3

cl. P9.8 se doplňuje:

RDS předepíše polohy mjektážních, odvodňovacích a odvzdušňoVacích trubiček kanálků systému 
předpetí. U kanálků pro předpetí profilu 80 mm a větším se připouští injélctáž maltou s přísadou na 
zvětšování objemu dle ČSN EN 934-4, avšak pouze je-lí přísada doložena zprávou o výsledku průkazní 
zkoušky vč. vyhovujícího výsledku zkoušky korozního působení přísad na předpínací výztuž a 
certifikátu podle zák. Č. 22/1997 Sb.

ČI. P9.12 se doplňuje:

Injektuje se jednotlivě kabeí po kabelu, zásadně z nejnížšího místa vedeni kabelů. Injektáž se provede 
bezprostředně po napnutí všech kabelů příslušného betonážního dílu. Zhotovitel předloží TePř injektáže 
kabelových kanálků. Pro kabely přecházející přes podpěry nebo délky nad 30 ru nebo pro kabely 
spojkované bude součástí tohoto TePř podrobný postup jejich mjektáže, postup otevření a znovu
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uzavření odvzdušňovacích otvorů a návrh postupu definitivního uzavřeni ínjektážních a 
odvzdušňovacích trubiček.

Příloha č. 10 

čl. 5.4 se doplňuje:

Pracovní spáiy na spodní stavbě se ošetřují a provádějí dle PDPS/RDS, resp. VL-4.

ČI. 6.2 se doplňuje:
Veškerá betonářská výztuž vystupující z pracovních spár, která nebude zabetonována do 8 týdnů, se 
ochrání po zabetonování v celé vystupující délce protikorozním nátěrem (výztuž pilot, výztuž pilířů ze 
základu, výztuž závěrných zídek a dilatačních závěrů).
Výztuž procházející pracovní spárou mezi nosnou konstrukcí a římsou je  opatřena na délku min. 50 mm 
ha obě strany od spáry ochranným protikorozním povlakem podle TP 136. Výztuž vystupující z 
pracovních spár musí byl před prováděním další části řádně očištěna tak, aby byla zajištěna předepsaná
soudržnost vložek s betonem.

čl. 7.2.2 se nahrazuje následujícím zněním:
Hadice pro předpínací výztuž (Pozn.: V dokumentech CEN se požívá termín „kabelový kanálek1' místo 
„hadice".)
(1) Hadice pro předpínací výztuž vinuté z ocelového pásku musí vyhovovat ČSN EN 523-

(2) Hadice pro předpínací výztuž z jiných materiálů než zocelí, musí vyhovovat Evropskému 
technickému schválení (ETA) pro předpínací systém a EAD 160004-00-0301 (původně ETÁG 
013), případně ČSN 73 2401.

(3) Obaly pro nesoudržná lana musí vyhovovat příslušným normám výrobků, pokud existují, nebo ČSN 
732401, ČSN P 74 2871 a EAD 160004-00-0301 (původně ETAG 013).

čl. E.7.4 se nahrazuje následujícím zněním:
Spojky hadič/kabelových kanálků, průchodky kořene pasivních kotev, odbočky pro vstup/výstup 
injektážní malty, odvzdušnění kanálků a jiné spoje musí vyhovovat stejným požadavkům jako hadice a 
musí být Originální součástí kompletního eertifikůvaného předpínacího systému od jednoho dodavatele. 
Používání PVC pásek, těsnicích tmelů uvolňujících korozní látky (např. kyselý silikonový tmel apod.), 
barevných kovů, PUR pěny a podobně, je zakázáno.

(í)  Literatura: Durability of post-tensioning lendons, fib Bulletin 33 (ISBN 2-88394-073-8, 12/2005)

(2) Literatura; Polymer-duet Systems hor iníernal bonded post-tensioning, lib Bulletin 75 (ISBN 978-2- 
88394-115-1,12/2014)

čl. 8.2 se za poslední odstavec doplňuje:

Vrstva z polymerbetonu musí být ochráněna (zakryta) před aplikací spojovacího postřiku. Při realizaci 
polymerbetonu musí; být okolní povrch a podklad dokonale Čistý, suchý a bez výskytu vlhkosti (kvůli 
přilnutí a celkové životnosti),

čl. 9.8 se doplňuje o nový odstavec 9.8.1.5:

Hadice/kabelové kanálky pro předpínací výztuž musí být ve spárách příčně dělených konstrukcí pro 
všechny povolené stupně ochrany předpínací výztuže (PL2, PL3) stykovány pomocích speciálních 
kabelových spojek s těsnícími manžetami, které jsou kompatibilní s použitým předpínacínr systémem.

Příloha PlO se doplňuje o následující části:

Dl -  Deformace mostu a návrh vyrovnání nepřesností povrchu moštu:
Výšková poloha nosné konstrukce je v dokumentaci vztahována k teoretické niveletě. Návrh RDS musí 
vzít v potaz:

-  deformace mostu od zatížení a účinků dot vato vání a smršťování betonu;

j

J
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-  deformace podpěr (sedání).

RDS bude obsahovat:

-  podrobnou analýzu průběhu deformací mostu během výstavby dle harmonogramu výstavby, který 
musí předat zhotovitel stavby projektantovi RDS jako závazný podklad před zahájením prací na 
RDS;

-  deformace mostu od působení a změn teploty;

-  návrh nadvýšení na základě výpočtu deformací v průběhu výstavby, a to tak, aby konstrukce v 
návrhovém čase nekonečno zaujala polohu odpovídající teoretické niveletě.

Návrh přípustných opatření pro vyrovnání nepřesností povrchu betonové mostovky může uvažovat:

-  broušení povrchu betonu (technologie hrotového frézování se nepřipouští),

-  vyrovnávací vrstvy na povrchu (pouze v rámci ustanovení ČSN 73 6242),

-  vyrovnání nepřesností povrchu betonu nosné konstrukce, a to pouze v rozsahu normových tolerancí 
tlouštěk konstrukčních vrstev vozovky dle PDPS,

-  úpravu nivelety v rozsahu, který nemění uživatelské parametry dálnice. Dokumentace vyrovnání 
nepřesností povrchu nosné konstrukce se zhotovuje na základě zaměření skutečného provedení po 
dokončení nosné konstrukce. Návrh vyrovnání předloží Zhotovitel Objednateli/Správci stavby k 
odsouhlasení. Podrobný postup je uveden v příloze č. 2 TKP 21.

Práce spojené se zaměřením povrchu, jeho vyhodnocením, resp. vícenáklady spojené s vyrovnáním 
nepřesností a s dosažením nivelety hradí Zhotovitel.

Pro podpěrné skruže vypracuje Zhotovitel VTD včetně vyčíslení deformace skruže (průhyb a sedání) od 
čerstvého betonu ve stejných řezech, ve kterých je v RDS uvedena výšková poloha nosné konstrukce. 
VTD bude předložena projektantovi RDS a následně i správci stavby ke schválení. Na základě VTD a 
deformací v ní uvedených vydá projektant RDS tabulku výšek bednění nosné konstrukce.

D2 -  Dokumentace kontroly mostu během výstavby a provozu

Dokumentace kontroly mostů během výstavby a provozu bude obsahovat projekty (součásti RDS/DSPS) 
následujících měření:

A -  Elektrické a geofyzikální měření z hlediska ochrany konstrukce před účinky bludných proudů a 
kontroly provedení pasivních ochranných opatření. Předepisuje se:

-  elektrická a geofyzikální měření,

-  měření zemních odporů pilot, patek pilířů a opěr, měření elektrického odporu nosné konstrukce vůči 
vzdálené zemi po dokončení objektu,

-  měření elektrického odporu plastbetonových vrstev a základní potenciálová a proudová měření před 
zabetonováním části NK (po osazení ložisek na každé podpěře),

-  po dokončení spodní stavby (pilířů) měření elektrického odporu mezi horním vývodem (jiskřiště) a 
spodním vývodem z výztuže,

-  základní potenciálová a proudová měření před výstavbou nosné konstrukce,

-  měření zemního odporu jednotlivých základových zemniěů a nosné konstrukce metodou vzdálené 
země,

-  měření elektrického odporu nosné konstrukce včetně určení polarity na svodidlech, zábradlí, 
mostních závěrech, odvodňovacího potrubí, roštů středního zrcadla,

-  vyhodnocení výsledků měření a rozhodnutí o případných nápravných opatřeních.
Součástí projektu bude návrh konstrukčních opatření:

-  pro omezení vlivu bludných proudů (specifikace prací souvisejících s aplikací primární ochrany, 
způsob provaření výztuže, požadavky na plastbetonové vrstvy, specifikace prací související s 
elektrickými propojovacími vedeními);
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-  pro osazení měřicích prvků pro kontrolu korozního stavu (korozní potenciál, polarizační odpor,: 
intenzita bludných proudů) -  umístění měřicí vývodů, založení plastových trubek do betonu pro 
kabelová vedení, úpravy pro instalaci měřicích vývodů na pilířích a operách.

Způsob měření bude volen tak, aby výsledek nebyl znehodnocen instalovanými svodíči přepětí. Výstupy 
měření budou jednali podkladem pro revizi elektrických zařízení a jednak bude vystaven pouze výchozí 
protokol pro kolaudaci stavby o provedených měřeních bez dalšího speciálního hodnocení a  závěrečné 
zprávy ve smyslu DEM. Měření bude provedeno multitaskingově minimálně po dobu 48 hodin.

Osoba provádějící měření musí být držitelem „Oprávnění k provádění průzkumných a-diagnostických 
prací souvisejících s výstavbou, opravami, údržbou a Správou pozemních komunikací" v oboru Korozní 
průzkum vydaného MD ČR ve smyslu Metodického pokynu Systému jakosti v oboru pozemních 
komunikací.

B -  Sledování deformaci základových konstrukcí a nosné konstrukce ve smyslu ČSN 73 0405, čl. 5. 
musí byt součástí příslušné části RDS. Dále se předepisuje měření deformací nosné konstrukce v 
následujících etapách:

-  po betonáži každého betonážního dílu, resp. po osazení prefabrikovaných nosníků,

-  po odskružení každého betonážního dílu, resp. po betonáži spřahující desky u nosníkových mostů,

-  p6 dokončení nosně konstrukce (napnutí kabelů spojitosti),

-  po dokončení raostu/tunelu.

Součástí RDS je i návrh geodetických bodů umístěných na spodní stavbě a nosné konstrukci a jejich 
přenesení do konstrukce říms pro dlouhodobé sledování deformací mostu/ťůnelu a stěn portálů. Měření 
musí být provedena s chybou max. ±2 mm, není-li zpřísněno jinak (např. Příkaz PŘ Č, 3/2014 -  
metodický pokyn pro sledování...).

Zhotovitel ná své náklady provádí osazení geometrických znaěek a prostorové sledování posunů 
základů, spodní stavby, nosné konstrukce, opěrných a zárubních zdí v pravidelných časových intervalech, 
četnost měření a hustota měřicích bodů ná nosné konstrukcí během výstavby vyplyne ze zvolené 
technologie a umožní průběžnou kontrolu přesnosti výstavby nosné .■konstrukce. Základnírozsah měření 
je min. 1* za 3 měsíce až do dokončení objektu a předání. Požadavky na přesnost měření vyplynou ze 
zvolené technologie tak, aby byla zajištěna předepsaná geometrická přesnost provedení. Po dokončení 
mostu se zaměří geodetické body na římsách mostu, které budou osazeny nad všemi podpěrami a v 
polovině rozpětí. Tabulky deformací budou obsahem Dokumentace kontroly mostu a v jednotlivých 
fázích výstavby budou po vyhodnocení projektantem RDS předávány správci stavby, jako součást 
DSPS. Tato součást DSPS se předává mimo tištěné podoby i 2* na elektronickém nosiči dat ve formátu 
elektronicky běžně zpracovatelném. První měření bodů na Spodní stavbě a závěrečné měření bodů 
spodní stavby a povrchu mostu (říms) na dokončeném mostě provede nezávislá zkušebna.

G -  Projekt sledováni ložisek obsahující údaje dle čl. 22.9 těchto 2TKP.

D -  Projekt sledování posunů mostních závěrů.

Protokoly o těchto měřeních ad A, B, C a D, polohové náčrty a zpráva s Vyhodnocením odchylek vůči 
PDPS jsou závaznými přílohami nutnými k převzetí prací Objednatelem, jednotlivé etapy jsou Správci 
stavby předávány průběžně.

D3 -  Měření deformací

Budou provedeny měřicí geodetické body ve smyslu ČSN 73 6201 čl. 13 a 14.

Na měření deformací vypracuje zhotovitel projekt dle ČSN 73 0405, který předloží před zahájením 
stavebních prací Správci stavby ke schválení. Protokoly a polohové náčrty z měření jsou součástí 
prejímky a konečného vyúčtování.

D4 -  Značení a symboly
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Přístupy na mostní opěry, vstupy do komor oper a nosných konstrukcí, přístupy na příhradové 
konstrukce mostů, přístupy na svahy násypů přesypaných mostů nad komunikacemi, únikové cesty 
z vnitřních prostor mostů a podobná místa, budou v nejnutnějším rozsahu opatřeny příkazovými, 
výstražnými, zákazovými a dalšími nezbytnými symboly dle ČSN ISO 3864 a v souladu s nařízením 
vlády č. 11/2002 v trvanlivém provedení (např. stálobarevné po dobu více než 5 let + UV odolné) a s 
nerozebíratelnými spoji s podkladem (např. trhací nýty), a to v takovém rozsahu, aby byla snížena rizika 
pro osoby na nich nebo uvnitř se pohybující. Typickou tabulkou je např. zákaz vstupu na úložné prahy 
mostních opěr. Průměrný počet tabulek, který je nutné ocenit a započítat do ceny objektu, je 10 ks na 
jeden objekt, přesné místo osazení tabulek odsouhlasí před dokončením objektu Objednatel/Správce 
stavby a následný majetkový správce.

Kapitola 19 - část A: Ocelové mosty a konstrukce

D35 Vysoké Mýto - Džbánov

čl. 19.A.1.2 Tabulka 1 se mění v řádku 11 Ostatní části Tabulky 1 kapitoly TKP 19 A platí beze 
změn.

Poř.č Popis konstrukce
(část konstrukce nebo prvek)

Požadavek na
výrobu montáž PKO

Rozpis ocelových konstrukcí podle Tabulky 2. Požadavky na ocelové konstrukce mostních objektů 
(mosty, lávky, propustky), zatřídění svařovaných konstrukcí a výrobků

11 Silniční záchytné systémy na mostech 
(zábradlí, svodidla, zábradelní 
svodidla), protihlukové stěny, včetně 
spojů a kotvení, protinárazové zábrany

trvale spojené s ocelovou konstrukcí 
mostního objektu (svařované spoje) A A A

trvale nespojené s ocelovou konstrukcí 
mostního objektu (šroubové spoje) A 1 A A

poznámka 1 pod tabulkou 1 se doplňuje:

Upřesnění požadavků na aplikaci TKP 19A:

A. Výrobce silničních záchytných systémů umístěných na mostech trvale spojených i nespojených s 
ocelovou konstrukcí mostního objektu (zábradlí, svodidla, mostní/zábradelní svodidla), 
protihlukových stěn nad 2 m, vč. kotvení a protinárazových zábran, musí splňovat a doložit 
způsobilost pro výrobu ocelových konstrukcí dle ČSN EN 1090-1+A1. Kapitola 1 ČSN EN 1090- 
1+Al. Výrobce prokazuje způsobilost, v souladu s požadavky TKP 1, předložením platného 
Osvědčení o shodě řízení výroby dle ČSN EN 1090-1+A1 v příslušné třídě provedení, tedy v EXC2 
nebo v EXC3, zároveň musí splňovat a doložit způsobilost pro svařování ocelových konstrukcí dle 
EN ISO 3834 dle třídy provedení dle Části 3/ Části 2 normy (podrobněji dle konkrétních konstrukcí 
-  viz čl. 11.2.2.1 těchto TKP. Za doložení způsobilosti se tedy považuje jednak předložení 
certifikátu Osvědčení o shodě Osvědčením o shodě řízení výroby dle EN 1090-1 a certifikátem dle 
EN ISO 3824-3/-2, nebo záznam z prověrky výrobce/výrobny v rámci posuzování oznámeným 
subjektem dle EN 1317-5, že výrobce/výrobna má zavedený a udržuje systém řízení kvality ve 
vztahu k procesům svařování kovových materiálů odpovídající dané třídě provedení.

B. Současně výrobce, resp. aplikátor protikorozní ochrany, musí splňovat požadavky TKP 19B:
a) bude předložena VTD v následujícím rozsahu (VTD podléhá schválení zástupce objednatele):

i. Výrobní výkresy
- Průvodní list (dle odst. 1.1 čl. 19.A. 1.4 TKP 19A) -  součástí musí být vyjádření projektanta 

RDS o souladu VTD s RDS, informace o datu schválení RDS, místo výroby a aplikace PKO, 
resp. míst přejímek v černém stavu a po provedení PKO, případně upřesnění Technických 
podmínek výrobce (TPV), pokud je  vTPV  umožněno více variant, bude zde uveden 
skutečně použitý výrobek pro tuto stavbu).
Výkresová část (obsah dle odr.1.2 čl. 19.A. 1.4 TKP 19A) -  skladebný výkres (v podélném 
řezu a půdorysu) se schématickými zákresem skladby dílců včetně rozdělení sklonů, 
vzorovým řezem, seznamem dílců a jejich značení, s uvedením třídy provedení 
(EXC2/EXC3 dle požadavků RDS a ZTKP), uvedení tolerancí rozměrů (např. odkaz na
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normu nebo zpřísnění pro atypické dílce). V případě, že se bude jednat o individuálně 
navrženou konstrukci (např. zábradlí bez certifikace, u kterého je  nutno doložit statický 
výpočet) budou předloženy výrobní výkresy v plném rozsahu dle požadavků TKP 19 A.

- Výkaz materiálu (dle odr.1.3 čl. I9.A.1.4 TICP 19A) -  v tomto případě jde především o 
kusovník pro stavbu, tzn. upřesnění počtu dílců vč. atypických dílců, montážního 
spojovacího materiálu (pokud je  v TPV více variant, zde se upřesní to, které bude skutečné 
použito -  musí být v souladu se ZTKP a RDS, např. korozi vzdorná ocel, nebo pozinkovaný 
spojovací materiál opatřený PKO v souladu s požadavky TKP 19B), tzn. není nutný výkaz 
materiálu pro samotnou výrobu.

ii. Technologická dokumentace
- Technologický předpis výroby -  u svodidel může být nahrazen TPV, samotný TePř výroby 

musí být k dispozici v místě přejímky. Pokud se jedná: o individuálně navržený výrobek 
(např. zábradlí bez certifikace, u kterého je  nutno doložit statický výpočet), musí být i tento 
předpis předložen ke schválení v souladu s TKP 19A.

- Technologický předpis PKO + KZP v souladu s požadavky TKP 19B -  především se 
zaměřením na kvalifikací aplikátora PKO, aplikaci systému a použitý nátěrový systém 
(schválený a zveřejněný na pjpk.cz).

- Technologický postup svařování -  možnost jen k nahlédnutí v místě přejímky (aby mohl 
TDI provést kontrolu, zda je  výrobek vyroben v souladu s dokumentací certifiko váného 
výrobku), Do VTD vždy doložit seznam platných WPS s odkazem na WPQR nebo katalog 
svarů. Pokud se jedná o individuálně navržený výrobek (např. zábradlí bez certifikace, u 
kterého je nutno doložit statický výpočet), musí být i tento předpis předložen ke schválení v 
Souladu s TKP í  9 A. U certifiko váného systému možno sloučit TePř výroby a TP svařování.

- KZP se zaměřením na výstupní kontroly před přejímkami a samotné přejímky. V případě, 
že na základě vyžádání odpovědného zástupce objednatele (TDI) nebude v době přejímky k 
dispozici TePř výroby nebo TP svařování, je takováto skutečnost důvodem k přerušení a 
ukončení přejímky do doby, než zhotovitel bude schopen tyto dokumenty doložit.

iii. Montážní dokumentace .(dle 11.2.5.2 těchto TKP)
- TePř montáže -  upřesnění TPV pro konkrétní sťavbu/objekt s uvedením konkrétního 

způsobu kotvení, použitých materiálů pro kotvení a podmazání/podlití apód. -  možno 
doložit TPV/TePř z certifikace s upřesněním v průvodním listě -  montáž musí provádět 
zhotovitel s oprávněním dle MP SJ-PK a musí být proškolen od výrobce/distributora.

iv. Návod k údržbě- pokud není součástí TPV
v. Statické posouzení -  platí pro zábradlí a pro všechny SZS trvale spojené s konstrukcí mostu 

nebo trvale nespojené individuálně navržené (tzV. svodidla ,jiná“).
C. bude dodržen požadavek TKP 19A (2015) uvedený v Tabulce 20 pro provedení přejímky v černém

stavu a montážní prohlídky :
i. přejímka v černém stavu proběhne se zaměřením především na kontrolu „poČtů“ vyrobených 

kusů, dodržení VTD (ve smyslu použitých materiálu, rozměrových kontrol apod.) a provedení 
svárů s ohledem na aplikaci duplexního systému protikorozní ochrany (ačkoliv SZS mohou být 
zatříděny do výrobní třídy EXC2 a stupeň jakosti svarů lze akceptovat v kvalitě C, je  nutné 
dodržet požadavek na stupeň přípravy povrchu ve. svarů P3 dle-ČSN EN ISO 8501-3, kde je 
požadavek mj. na to, aby svary byly bez povrchových vad a byly „celoobvodové", resp. 
nepřerušované);

ii. montážní prohlídka — dle požadavků TKP 11 budou umožněny kontroly před zahájením a 
v průběhu prací pří provádění PKO plně v souladu s požadavky TICP 1.9 B (2018) -  zádržné 
body dle Čl, 19.B.8.1 TKP 19B, kontrolní zkoušky dle 19.B.5.4 TKP 19B v rozsahu dle 
schváleného TePř a KZP PKO (v rámci VTĎ).

Čl. 19.A. 1.2 třetí odstavec se doplňuje další odrážkou:

• ŽB deska spřažené ocelobetonové nosné konstrukce, kapitola í 8 TKP a tato ZTICP.

ČI. 19. A.1.5 tabulka 2 se upravuje:
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11. řádek a 15. řádek tabulky se mění následovně

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Popis konstrukce 
(Část konstrukce)

Návrhová
životnost

Třída 
provedení 
dle ČSN 
EN 1090 
-2+A1

Požadavky 
na jakost 
ČSN EN 

ISO 3834-1

Požadavky 
podle 

ČSN EN 
ISO 15607

Požadavky 
najakost 

svarů podle 
ČSN EN 
ISO 5817

Specifikace 
postupu 

svařování 
(WPS), 

rozsah svarů

Kvalifikace
postupu

svařování
WPQR
Rozsah
svarů

Dokument 
kontroly 

základního 
materiálu 

podle ČSN 
EN 10204

11. Silniční záchytné 
systémy na mostech 
(zábradlí, zábradelní 
svodidla), protihlukové 
stčny, včetnč spojů 
a kotvení, prolinárazové 
zábrany, trvale spojené 
s nosnou konstrukci 
(svarovými spoji)

100 let EXC3 Standardní 6.2 13

V celém 
rozsahu 

svarů dle ČSN 
EN ISO 15609- 

1 a ČSN EN 
ISO 3834-2 (3)

V celém 
rozsahu 

svarů dle 
ČSN EN ISO 
15614-1(6.2) 
a ČSN EN 

ISO 3834 -3

3.1

11. Silniční záchytné 
systémy na mostech 
(zábradli, zábradelní 
svodidla), protihlukové 
stčny, včetnč spojů 
a kotveni, protinárazové 
zábrany, trvale 
nespojené s ocelovou 
konstrukcí mostního 
objektu (Šroubové spoje)

25/30
leť”

EXC2 / 
EXC38'

Standardní/
Vyšší 6.2 B/Cm

V celém 
rozsahu 

svarů dle ČSN 
EN ISO 15609- 

I a ČSN EN 
ISO 3834-2 (3)

V celém 
rozsahu 

svarů dle 
ČSN EN ISO 
15614-1(6.2) 
a ČSN EN 

ISO 3834 -3

3.1

15.Mostní objekty 
z ocelových trub 
z vlnitého plechu 
podle TP 157

100 let 
včetnč 
spojů

EXC2/
EXC310’ - - B/C'2) - - 3.1

Souhrnné poznámky pro Tabulku 2 a 3

8) Pro protihlukové stěny s výškou větší nebo rovnou 2 m a pro svodidla s úrovní zadržení H2 a vyšší se požaduje třída 
provedení EXC3, pro ostatní uvedené konstrukce platí požadavek na třídu provedení EXC2. U protihlukové stěny vyšší než 
2 m u nesvařovaných konstrukcí platí požadavek na třídu provedení EXC2.

9) Životnost mostního zábradlí je  stanovena v souladu s požadavky TP 258 na 25 let, pro protihlukové stěny platí požadavky 
dle TP 104, kde je  životnost konstrukčních prvků stanovena na dobu 30 let. Pokudje v souvisejících předpisech (např. TKP, 
TP) pro daný výrobek požadovaná životnost vyšší, než je  uváděná v ZTKP, platí vyšší požadavek.

10) Pro rozpětí 2 m a větší se požaduje třída provedeni EXC3.

11) Stupeň jakosti svarů určuje projektant RDS u individuálně navržených SZS a PHS, u certifikovaných výrobků je  stanoven 
v rámci certifikace výrobku. V obou případech musí provedení svarů splnit požadavek na přípravu povrchu (i svarů) P3 dle 
ČSN EN ISO 8501 -3 a TKP 19A a 19B.

12) Platí pozn. 11) v případě, že jsou na konstrukci svary.

Kapitola 19 -  část B: Protikorozní ochrana ocelových mostů a konstrukcí 

Příloha 19B.P7 -  Tabulka I se doplňuje o poznámku:

Pro protikorozní ochranu částí dopravního značení uvedeného v TKP 14 (viz. Tabulka I a Tabulka II 
TKP 14), platí požadavky uvedené v TKP 14.

Kapitola 21: Izolace proti vodě

čl. 21.A.3 se doplňuje:
Technologický předpis (TePř) musí obsahovat kapitolu Detaily, ve které musí být vyřešeny veškeré 
detaily izolace pro každý samostatný konkrétní objekt včetně jejich nákresů. Detaily převzaté ze
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vzorových listu (např. VL~4) musí být pro konkrétní objekt aktualizovány. V TéPř musí být Zvlášť 
uveden způsob provedení styku izolace z asfaltových izolačních pásů a polymerní (polyuretanové) 
izolace, bude-li taková; kombinace navržena. V případě pochybnosti může stavební dozor nařídit 
provedení referenčního vzorku styku a příslušných zkoušek na tomto styku.

ČI. 21.A.5.1.1 se doplňuje:
Pokud mezi provedením předepsaných zkoušek pevnosti v tahu povrchové vrstvy betonu podle čl. B.4 
přílohy B ČSN 73 6242 a zahájením pokládky pečetící vrstvy uplyne více než 7 dnů, je nutno provádět 
též (i opakovaně) zkoušku přilnavosti a  pevnosti v taliu povrchových vrstev betonu dle Čl. B.4 
ČSN 73 6242.

Čl. 21.A.5.1.3 se na konec doplňuje:

Před zahájením provádění izolačních prací; musí zhotovitel provést kontrolní zkoušky pro zjištění 
extrahovalelnýeh podílu epoxidově pryskyřice, která bude použitá pro realizaci pečetící vrstvy. 
Kontrolní zkouška éxtrahovatelrtých podílů bude provedena zkušební metodou uvedenou v TP 164 v 
četnosti 1 zkoušky vzorku na 1 Šarži výrobku. Požadovaný parametr vyhodnocení kontrolní zkoušky je 
max. IQ % hmotn. extrahovatclriých podílů.

Nepožaduje se, aby laboratoř, která bude zkoušku, provádět, měla tuto zkoušku uvedenou v Osvědčení * 
o akreditaci nebo v Osvědčení o správné činnosti laboratoře. Uvedeným není dotčen požadavek na -7 
samotnou odbornou způsobilost laboratoře dle MP SJ-PK část (1/3.

Protokol o provedení zkoušky bude předán Správci stavby a v kopii Useku kontroly kvality staveb RSD 
ČR-

čl, 21.A.6 $e doplňuje:

Předepisují sé přísnější kritéria v odchylkách povrchu mostovky, než je  uvedeno v ČSN 73 6242, v 
hodnotách ± 10 mm, vČ. zaměření povrchu po 2 m v podélném směru.

Měření za účelem zjištění rovinatosti a výškových odchylek od předepsané nivelety mostovky v rámci 
RDS bude provedeno po dokončení betonáže mostovky. Uvedené měření je  nutno aplikovat rovněž po 
položení izolace a každé asfaltové vrstvy mostního objektu v bodech ležících nad sebou.

čl. 21.B.2.2.2, čtvrtý odstavec se ruší

čl. 21.B.2.2.2r šestý odstavec se nahrazuje:

Vpřípadě použití asfaltových izolačních pásů se pro izolace mostovek musí používat pásy 
z modifikovaných asfaltů, které splňují kvalitativní požadavky dle ČSN 73 6242 vyjma požadavku na J  
tažnost,

čl. 21.B.3.2, třetí odstavec se nahrazuje:

V případě provádění izolací z asfaltových izolačních pásů není povoleno provedení volným položením 
asfaltových izolačních pásů. Jediný povolený způsob provedení je  celoplošné natavení pásů na podklad 
opatřený speciální úpravou povrchu.

čl. 21.B.3.2, šestý odstavec bod b) se nahrazuje:

Kvalitu natavení pásů a provedení přesahů -  dle 21.A.3.3. Izolační pásy pro izolaci mostovky (klenby, 
rámu) musí splňovat kvalitativní požadavky die ČSN 73 6242 vyjma požadavku na tažnost.

Hodnoty přilnavosti kpodkladu uvedené v ČSN 73 6242 u mostovek mostů s přesypávkou nejsou 
požadovány. Pásy musí být nataveny celoplošně ~ kontrola pohledem, poklepem, kuličkou.

Kapitola 22: Mostní ložiska

čl. 22.8.3 se doplňuje odstavce (11):
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V Plánu kontrol a údržby (nebo v TPP nebo v TePř pro kontrolu a údržbu ložiska) výrobce stanoví způsob 
měření mezních hodnot, při kterých již ložisko přestává spolehlivě plnit svoji 
funkci, (např. kluzná/klopná spára) a návrh postupu při jejich překročení. Součástí Plánu kontrol 
a údržby (nebo součástí výrobní karty ložiska v části pro měření po dobu životnosti ložiska) musí 
být schéma s vyznačením míst pro měření a formulář pro zanesení naměřených hodnot s vyhodnocením. 
Samotné měření provede bezprostředně po aktivaci ložisek Zhotovitel, Výsledky a vyhodnocení budou 
písemně potvrzeny výrobcem ložisek a Odpovědnou osobou Správce stavby/Objednatele. Další měření 
ve stejných místech proběhne v rámci 1. hlavní mostní prohlídky.

Plán kontrol a údržby se zaměřením na způsob kontroly ložisek v době jejich životnosti musí být 
součástí VTD a podléhá schválení ze strany budoucího Majetkového správce.

Kapitola 23: Mostní závěry

či. 23.1.1 Všeobecně se za poslední odstavec doplňuje:

Mostní závěry je nutno osazovat po zhutnění přechodové oblasti, kdy je zřejmé, že již nedojde (např. při 
hutnění přechodové oblasti) k přiblížení závěrné zdi k nosné konstrukci a k omezení funkce mostního 
závěru (viz. kap. 4 Zemní práce -  Přechodová oblast mostu). Jakýkoliv zásah do konstrukce mostních 
závěrů je nepřípustný. Zhotovitel stavby (podzhotovitel mostního objektu) musí smluvně zajistit 
šéfmontáž a přímou účast výrobce (výrobců) mostních závěrů při jejich přejímce na stavbě, uskladnění, 
manipulaci a zabudování stanovených výrobků do konstrukce mostu. Dodávka a přejímka mostních 
závěrů bude provedena dle TP 86 a této kapitoly TKP.

Nepřipouští se mostní závěry druh 5 (kobercový mostní závěr) a druh 7 (podporovaný mostní závěr). 
Druh 2 (podpovrchový mostní závěr) a druh 3 (elastický mostní závěr) je přípustné použít pouze 
s písemným souhlasem Objednatele.

Mostní závěry budou vodotěsné až po spodní okraje říms (druh 6 Hřebenový mostní závěr musí být 
opatřen takovým způsobem odvodnění, aby nedocházeno k zatékání na konstrukci. Odvodnění bude 
součástí VTD a RDS, a je nutný písemný souhlas Objednatele). Jejich návrh, výroba a osazení se řídí 
touto kapitolou TKP, provedení musí vyhovovat TP 86. Těsnící profil musí být součástí mostního 
závěru a jeho upevnění bude provedeno bez kotvení pomocí šroubovaných přítlačných lišt. Musí 
být jednoduše demontovatelný z podhledu MZ. Tato podmínka přístupnosti je požadována i pro 
revize a pravidelné kontroly MZ.

Úprava MZ pro zajištění vodotěsnosti ve svislé části mostních říms musí zajistit nejméně tyto funkce 
(DSP/DZS/PDPS mohou požadovat funkce další):

a) vodotěsnost proti zpětnému zatékání vody z vozovky/chodníku/římsy/zakrytí,
b) zrcadla do prostoru pod MZ, včetně strhávání vody do tohoto prostoru větrem,
c) překážka proti šíření hluku z provozu přes MZ,
d) překážka proti rozstřiku vody, sněhové kaše atd. ev. i s obsahem CHRL, vlivem provozu a 

údržby z okolních konstrukcí a vozovek směrem do prostoru pod MZ,
e) překážku proti šíření slané mlhy z provozu směrem do prostoru pod MZ, dtto proti šíření prachu 

a/nebo směsí nečistot při čištění MZ tlakovou vodou u směrově dělených mostů,
f) překážku proti snadnému poškození, zcizení a vandalizmu převáděných sítí vč. jejich chrániček. 

Prostupy (i chráničky a jiné ) musí procházet vždy pod těsnícím pásem z důvodu jejich 
přístupnosti a kontroly.

g) překážku proti vniknutí do prostoru uzavřených komorových opěr (vč. ptactva atd.).

Povrchové mostní závěry na vnějších a vnitřních římsách musí být vždy ukončeny na líci říms tak, 
že závěr pokračuje stejnou konstrukční úpravou (jako ve vozovce) po vnější svislé ploše vnější a 
vnitřní římsy až na dolní okapní hranu římsy. Úprava musí být spolehlivě zabezpečena proti zatékání 
vody kamkoliv na konstrukci. Elastomerový těsnící profil lamel bude prodloužen ještě o 100 mm dále 
za dolní konec lamely. Takové konstrukční řešení musí být provedeno jak ve vodorovné části říms, tak

D35 Vysoké Mýto - Džbánov
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na svislé části říms, a to až pú spodní okraje říms. Krycí plech pak musí být opatřen kompletní PKO 
shodnou s použitou PKO na ocelové konstrukci mostního závěru (IA nebo IIIA - v souladu s požadavky 
TKPT9B), nebo bude krycí plech vyroben z korozivzdorné oceli vhodné pro použití do míst s CHRL 
(tabulka 9 TKP 19A).

Jiné konstrukční řešení proti zatékání vody, např. krycí plechy římsové části, zkrácení svislé části MZ, 
atypické řešení svislé Části MZ, omezení funkcí MZ ad a) až f) apod. musí být písemně odsouhlaseno 
Objednatelem.

Pokud existuje alternativa návrhu směrově dělených mostů se: zrcadlem užším než 500 mm, je třeba 
upřednostnit alternativu se zrcadlem širším. V případě zrcadla užšíliO než 500 mm požadavek ná 
ukončení mostního závěru na vnitřních římsách na dolní okapní hraně římsy neplatí, zde je  třeba provést 
alespoň 150 mm svislé Částí kovových F- profilů dolů od horní hrany římsy ve vodotěsné úpravě, dále: 
navrlmout přesahující těsnicí elastomeróvé prolily až ke spodnímu okraji římsy a provést další atypické 
opatření (zakrytí) pro co nejlepší: zajištění funkcí ad á) až 1).

Překrytí zrcadla elastomerovým pásem dle VL4 -403.51 tuto situaci zlepšuje ale neřeší veškeré funkce 
ad a) až f ) , protože hlavním účelem zakrytí zrcadla je ochrana úložných prahů vč. prostoru okolo ložisek 
a kotvení systému předpětí před usazováním nečistot (inertní materiály, soli, listí, prach atd.).

doplňuje se nový čl. 23.1.4 Požadavky na mostní závěry:

- Pokud není mostní závěr jako typ schválený pro použití pro zabudování do staveb pozemních 
komunikací ŘSD ČR, musí zhotovitel předložit jako součást žádosti o schválení výrobku pro 
zabudování do konkrétní stavby kompletní technickou dokumentaci k posouzení typu dlepozadavků 
TP 86 a průkazní zkoušky typu mostního závěru a nekovových materiálů (v souladu s požadavky 
TP 86) aev, umožní nahlédnout do platné licenční dokumentace.

- Pokud je  stanovena kategorie provozu I (2 mil. cyklů za rok dle CSN EN 1991-2), musí mostní 
závěry splňovat požadavky na kategorii životnosti 4 (tj. 50 let).

- Součástí žádosti o odsouhi asení MZ musí být plán a  požadavky na údržbu.
- Typ mostního závěru, výrobce/dovozce a výrobní technická dokumentace musí být před jeho 

osazením, resp. před zahájením výroby, odsouhlasen Objednatelem.
- Výrobna mostního závěru, vě. aplikátora protilcorožní ochrany, musí splňoVat požadavky pro 

způsobilost podle metodického pokynu SJ-PK ŘSD ČR, TP 86, TKP 23, 19A a 19B. Součástí 
žádosti o schválení typu výrobku pro zabudování do stavby budou doklady prokazující způsobilost 
výrobce/dodavateíe dle výše uvedených předpisů.
Těsnicí; profil nesmí být připevněn pomocí šroubů, lepidla, drátů, nýtů.

- Těsnicí profil musí splňovat požadavky TP 86, použitý materiál muší splňovat požadavky TP 86, 
kap. 4.1.2. Těsnicí profil musí být dodán Z takového materiálu, který je  odolný vůči UV záření, a 
současně aby byl zajištěn požadavek na elektroizolacní odpor zabudovaného mostního závěru min. 
5 k£ž. Vlastnosti materiálu pro těsnicí profil deklaruje yýrobee/dodavaíel mostních závěrů průkazní 
zkouškou jako součást žádosti o schválení typu výrobku pro zabudování do konkrétního objektu 
(vlastnosti a parametry musí splňovat požadavky dle čl, 4.1.2 TP 86 a 8,2.6. TP 86 část „elastomerní 
prvky pro těsnění^). Při dílenské přejímče výrobce/dodavatel doloží protokol o kontrolní zkoušce 
nebo 3.1 atest v rozsahu sledovaných vlastností uvedených v tabulce 8.2, Čl. 8,3.8 TP 86, s 
vyhodnocením požadovaných parametrů vůči průkazní zkoušce a  parametrům stanovených v čl. 
8.2.6 I P 86.

- Těsnicí profily nesmí přicházet při provozu do styku s; koly dopravních prostředků.
- Těsnicí profil musí být vyměnitelný při teplotách+10 °C až +20 °C. Součástí VTD musí být tabulka 

posunů v závislosti na teplotě sposouzením výrobce, že pří stanovených teplotách je možné těsnicí 
profil vyměnit. Výrobce na vyžádání předvede demontáž a  zpětnou montáž.

- Třída provedení dle ČSN EN 1090-2+AI pro ocelovou konstrukci mostního Závěru je  požadovaná 
EXC3.

- Mostní závěr musí být konstrukčně uzpůsoben tak, aby minimální Šířka profilu pro natavení 
hydroizolace byla 100 mm.
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Šroubové spoje u mostního závěru na nosných prvcích jako např. traverzy, prvky řízení pohybu, 
lamely a na prvcích pro snížení hlučnosti musí být zajištěny proti samovolnému uvolnění. Způsob 
zajištění stanovuje výrobce mostního závěru a musí být v souladu s certifikací výrobku.
Použití nýtových spojů, vč. dutých a trhacích nýtů, je zakázané v konstrukčních spojích (např. 
kluzný plech traverzy).

PKO -  všechny ocelové části mostního závěru musí být opatřeny systémem IA nebo IIIA dle TKP 
19 B. Spojovací materiál pak dle TKP 19 B, čl. 19.B.3.7 Spojovací materiál.

Pokud bude zadávací dokumentace požadovat použitý hybridní ocelový profil, tzn. profil s tělem 
z konstrukční oceli a hlavou z austenitické oceli, svar mezi materiály nesmí mít negativní vliv na 
vodotěsnost závěru a musí být provedený na plný průvar. Kvalita materiálu austenitické oceli musí 
splňovat požadavky na odolnost proti CHRL, dle požadavků kapitoly TKP 19.A.2.2.2. U spoje 
materiálů musí být vyloučena bimetalická koroze. Kombinace materiálů a jejich spoje provedené 
svařováním podléhají zkouškám typu / počátečním zkouškám výrobku. Fyzikální a chemické 
vlastnosti materiálu musí být doloženy inspekčním certifikátem 3.1 pro oba použité materiály. 
Pokud bude zadávací dokumentace požadovat mostní závěry se sníženou hlučností s tělesy se 
zvláštní tvarovou úpravou, musí být konstrukčně uzpůsobeny tak, že výměna těsnicího profilu bude 
možná bez demontáže systému pro snížení hlučnosti.

Rozšířené požadavky na mostní závěry lamelové (druh 8)

Požadavky na systémy zajišťující rovnoměrné rozevření jednotlivých lamel jsou následující:

Systém rovnoměrného rozevření mezer musí zajistit maximální odchylku mezi jednotlivými 
mezerami do 10 mm a žádné prvky pro řízení rovnoměrného rozevření jednotlivých mezer mezi 
lamelami nesmí být namáhány kroutícím neboli torzním momentem.
Je možné využít i systém, který nepotřebuje prvky pro rovnoměrné rozevření mezer mezi lamelami, 
tzv. systém nenuceného geometrického tvaru -  např. systém kluzných a otočných traverz, pokud 
tento systém umožňuje rovnoměrné rozevření mezer a zajistí maximální odchylku mezi 
jednotlivými mezerami do 10 mm.

cl. 23.6 doplňuje se nový odstavec:

Součástí dokumentace mostních závěrů bude vyhodnocení odchylky povrchu mostního závěru vůči 
povrchu přilehlé vozovkové části dle článku 10.2.6 TP 86.

cl. 23.9 první odstavec se upravuje:

Záruční doba mostních závěrů na dálnicích a silnicích I. tříd je  10 let. Případné prodloužení záruční doby 
z titulu zjištěných závad se řídí TKP 1.

Kapitola 25: Protihlukové clony

čl. 25.2.4 se za poslední odstavec doplňuje:

Opatření průhledných výplní proti mortalitě ptáků musí splňovat požadavky TP 104.

Výplň protihlukové stěny musí vyhovovat požadavkům na odolnost proti tříštivosti prokázanou 
zkouškou rozpadu po rozbití podle ČSN EN 12150-1 a proti nárazu cizího tělesa podle ČSN EN 1794- 
2 příloha B.

Požadovaná životnost výplně při zachování požadovaných vlastností je  min. 30 let. 

čl. 25.3.4 se doplňuje:

-  výplň, která nesplňuje požadavky normy ČSN EN 12150-1 musí být ke sloupkům přikotvena 4 
smyčkami z lanek a svorek z korozivzdorné oceli A4,
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-  těsnící profil bude ukončen zarážkou proti zasunutí do drážky sloupku a následnému vypadnuli; šířka 
těsnicího profilu bude navržena na dostatečné uložení desky výplně + posuv desky vlivem tepelných 
změn a s ohledem na eliminaci nepřesností osazení ocelových sloupků; mechanické vlastnosti 
těsnicího profilu budou doloženy protokolem 0 kvalitě, který bude obsahovat výsledky testování; V 
protokolu kvality budou uvedeny normy, podle nichž bylo testováni provedeno; materiál těsnicího 
profilu bude odolný proti UV záření, jeho mechanické vlastnosti budou vhodně pro jeho funkci a 
jeho životnost bude 30 let v souladu s .životností konstrukce výplně; součástí protokolu kvality 
materiálu těsnicího profilu bude charakteristika prostředí, y němž může být materiál použit; 
v dokumentaci bude stanovena síla, kterou bude těsnicí profil sevřen, aby desky výplně nevibrovaly 
a aby se současně mohly vlivem tepelných změn uvnitř těsnicího profilu pohybovat,

-  šrouby pro uchycení rámů budou zajištěny proti uvolnění či popuštění, způsob zajištění bude 
dokumentován v detailech, které budou součástí ŘDS,

-  uchy cení rámů bude přístupné z Vnitřní strany mostu,

-  v případě použití prvků vyrobených z hliníkových slitin (např. rámů) bude zhotovitelem dodán 
průkaz o dostatečné odolnosti slitiny (s év, aplikovanou profikorozní odíranou) konstrukčních 
profilů a jejich spojovacího materiálu, v prostředí C4 podle ČSN EN ISO 9223. V záruční době se 
nesmí u hliníkových slitin vyskytnout žádné korozní projevy. Korozní úbytky po 30 letech nesmí 
snížit funkčnost a pohledové vlastnosti protihlukových clon,

-  fixační prvky panelů a výplní musí být zajištěny proti degradaci, vypadnutí, uvolnění nebo posunu. 

Kapitola 26: Postřiky, pružné membrány a nátěry vozovek

doplňuje se nový článek 26.2.2.1 Kamenivo

Pro kamenivo pro nátěry, postřiky a pružné membrány platí obecně příslušná ustanovení ČSN EN 13043. 
Použití kameniva pak zpřesňuje NA ČSN EN 12271, resp. tabulky 3, 3a, 3 b ČSN 73 6129.

a) Kamenivo musí být stejnoměrné kvahty, tříděné na požadované frakce, Obsahující zdravé, pevné a 
trvanlivé částice.

b) Kamenivo musí být čisté bez příměsových částí a organických látek; Pro skupiny příbuzných výrobků 
R1 a R2 (road grades) dle NA ČSN EN 12271 je  doporučeno použít kamenivo prané.

doplňuje sě nový článek 26.2.2.2 Pojivo

Druh a vlastnosti.pojivá musí splňoval příslušná ustanovení dle NA ČSN EN 12271, resp. čl. 5.2 ČSN 
73 6129.

Pro polymerem modifikované asfalty pro pražné membrány se musí používat asfalt s min. penetrací 45, 
bodem: měknutí IČK > 60 QC a bodem lámavosfi < -  12 °C.

Kationalčtivní emulze musí splňovat tyto požadavky:

- pro postřiky a nátěry: třída štěpitelnosti 3, min. obsah asfaltového pojivá 58 % hm,
- pro spojovací postřiky: třída štěpitelnosti 4, min. obsah pojivá 38 % hm.

Kapitola 29: Zvláštní zakládání 

čl. 29.C.12.1 ruší se:

ČSN EN 206-1 (73 2403) B e to n - Část 1: Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda (2001) a nahrazuje: 
ČSN EN 206+A1 Beton -  Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda (2017).

a doplňuje se: ČSN EN 14199 (73 1033) Provádění speciálních geotechniekých prací — Mikrópilóty.
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Kapitola 30: Speciální zemní konstrukce

D35 Vysoké Mýto - Džbánov

či. 30.C.9 Kontrolní měření, měření posunů a přetvoření, druhý odst. se doplňuje:

Tato metodika musí mimo jiné definovat počet měřících profilů (požaduje se, aby v každém profilu byly 
umístěny minimálně dva body) a podle zvolené geodetické technologie určen způsob umístění 
měřických značek na konci měřících bodů.

Měřící body pro sledování deformací drátokamenných konstrukcí musí být provedeny tak, aby bylo 
zajištěno spolupůsobení měřících bodů s konstrukcí. Pokud nebude v projektu navrženo jinak, budou 
body vloženy do kamenné výplně košů při jejích realizaci. Body budou provedeny formou ocelových 
trnů průměru 20 mm a délky 0,8 m z materiálu S235JR+AR. Pro zajištění dostatečné tuhosti a životnosti 
budou tmy vloženy do nekovové trubky průměru 80 mm, délky 0,8 m (bude použit vhodný materiál -  
trubka slouží jako bednění)
a zabetonovány objemově stálou vysokopevnostní cementovou maltou s tím, že trn bude 
z trubky vysunut 100 mm (po osazení do koše bude trn před lícem konstrukce v délce min. 60 mm). 
Krajních 200 mm na nechráněné časti trnu bude opatřeno protikorozní ochranou -  zinkový povlak 
ponorem v min. tloušťce 70pm.
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ČÁST III -  DALŠÍ POŽADAVKY ZADAVATELE

Zhotovitel je povinen pro plnění relevantních částí předmětu veřejné zakázky (relevantních 
položek soupisu prací):

Vlastnit obalovnu nebo mít smluvně zajištěné dodávky směsí v dopravní vzdálenosti v souladu 
sČSN a TKP, s minimálním výkonem 120 t/hod. Obalovna musí být schopna vyrobit asfaltové 
směsi tak, jak je uvedeno v Technické specifikaci (TKP kapitola 7) pro předmětnou stavbu, přičemž 
tyto vyráběné asfaltové směsi musí mít před zahájením pokládky platné průkazní zkoušky;

Vlastnit nebo mít smluvně zajištěn odběr/dodávku minimálního množství 85 tis. nť kameniva 
(požadavky na jakost kameniva odpovídající položce soupisu prací č. 56314 VOZOVKOVÉ 
VRSTVY Z MECHANICKY ZPEVNĚNÉHO KAMENIVA TL. DO 200MM pro realizaci 
nestmelených konstrukčních vrstev vozovek v kvalitě požadované zadávací dokumentací;

Disponovat níže uvedeným minimálním množstvím stavebních strojů o následující typové 
specifikaci a parametrech, které bude v rámci realizace stavby používat:
• 1 kus finišeru pro pokládku asfaltové vozovky, který umožní pokládku plné šířky vozovky na 

jeden pracovní záběr (tj. min. 10.75 m).

Disponovat pro realizaci stavby v pracovním nebo obdobném vztahu osobami na pozici hlavní 
stavbyvedoucí a zástupce stavbyvedoucího, a to s ohledem na požadavek Objednatele na realizaci 
významných částí veřejné zakázky vlastními personálními kapacitami Zhotovitele uvedený 
v zadávací dokumentaci;

Realizovat následující významné činnosti při plnění veřejné zakázky vlastními kapacitami, tj. 
nikoliv prostřednictvím poddodavatelů: pokládka asfaltové vozovky.

Zadavatel požaduje zajištění nepřetržitého přístupu zemědělských subjektů na jejich pozemky viz. 
požadavek na zřízení polních cest v rozsahu „Stav během výstavby“ dle vzorových příčných řezů

Předmětem zakázky není zhotovení základní vytyčovací sítě.

Požadavek zadavatele na zajištění nájemních smluv dočasného užívání pozemků s dobou užívání 
do jednoho roku:

- Zhotovitel si zajistí uzavřením nájemních smluv či jim obdobných dohod vstup na pozemky 
k dočasnému užívání v souladu se záborovým elaborátem, případně dle potřeb stavby, v rozmezí 
časového období dle harmonogramu stavby, za dohodnutou úplatu. Doba nájmu nesmí 
přesáhnout 1 rok užívání.

- Zhotovitel zajistí kontrolu vlastníků uvedených v ZE dle aktuálního stavu v KN (katastru 
nemovitostí), vyhotovení a rozeslání smluv dotčeným vlastníkům včetně jejich evidence, úhradu 
nájemného dle uzavřených smluv řádně a v dohodnutém termínu.
Dále zajistí seznámení uživatelů dotčených pozemků (hospodařícími subjekty) s dočasným 
omezením (v případě požadavků o náhrady za omezení, nesklizené plodiny apod. zajistí 
postoupení žádosti odpovědnému zaměstnanci ŘSD).

- Náklady na zajištění těchto doěasných záborů nemají konkrétní položku v soupisu prací, 
zhotovitelé si je zahrnou do celkové ceny stavby.
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Další požadavky

Objednatel se Zhotovitelem uzavře při uvedení stavby do provozu Dohodu o předčasném užívání Díla, 
Sekce nebo části Díla, jejíž závazný návrh je přílohou této Technické specifikace.

Zhotovitel je povinen umožnit přístup zhotoviteli stavby D35 Ostrov - Vysoké Mýto přes své 
staveniště na jeho staveniště v začátku úseku a to v úseku mezi stávající silnicí 1/35 a rozhraním 
staveb po celou dobu výstavby svého úseku. Zhotovitel musí umožnit přístup v rozsahu veškeré 
staveništní techniky a veškerého personálu zhotovitele správce stavby a objednatele.
Zhotovitel je povinen umožnit přístup zhotoviteli stavby D35 Džbánov -  Litomyšl přes své 
staveniště najeho staveniště v konci úseku a to v úseku mezi stávající silnicí 1/35 a rozhraním staveb 
po celou dobu výstavby svého úseku. Zhotovitel musí umožnit přístup v rozsahu veškeré staveništní 
techniky a veškerého personálu zhotovitele správce stavby a objednatele.

Veškeré stavební práce a pomocné práce budou prováděny v souladu s požadavky na systém jakosti (SJ) 
podle ČSN EN ISO 9001 a 14001. Zhotovitel doloží svou způsobilost provádět stavbu dokladem podle 
Metodického pokynu SJ-PK, část II/4 čl. 2. Stavební práce se mohou provádět pouze v rámci dočasných 
a trvalých záborů a obvodu staveniště a v souladu s platnými stavebními povoleními a územními 
rozhodnutími, případně jinými povoleními správních orgánů, jsou-li taková povolení třeba. Využití 
území mimo určené zábory a vytyčené zařízení staveniště je pro umístění pomocných konstrukcí nebo 
manipulace při stavební činnosti vyloučeno.

Objednatelem stavby jsou proto v PDPS předepsaná následující konstrukční a organizační 
opatření při výstavbě, která budou dokumentovaná v realizační dokumentaci jednotlivých 
stavebních objektů stavby, resp. ve výrobně-technické dokumentaci objektů zařízení staveniště a 
pomocných konstrukcí a prací pro hlavní zhotovovací práce, jmenovitě pro přístupové 
komunikace nebo dráhy, manipulační plošiny a zpevněné plochy pro provádění plošných a 
hlubinných základů mostu. Jedná se zejména o následující:

Při zpracování realizační dokumentace jednotlivých stavebních objektů bude zhotovitel postupovat 
podle výše uvedených závěrů a navržené úpravy projedná s příslušnými úřady a správci. Cenu za 
zpracování RDS si zhotovitel rozpustí do jednotlivých položek.
Zhotovitel zřídí dočasná zařízení (rýhy, hrázky, jímky) a zajistí čištění vodotečí, nádrží a ploch, 
které budou stavební činností zaneseny. Zhotovitel musí navrhnout opatření k zamezení znečištění 
okolních ploch. Po skončení stavby budou veškerá dočasná zařízení odstraněna. Náklady na tyto 
práce a dodávky započítá zhotovitel do cen u jednotlivých stavebních objektů. Objednatel předá 
zhotoviteli „pouze“ plochy pro stavbu. Organizace výstavby, vlastní zařízení staveniště atd. na 
těchto objednatelem zhotoviteli předaných plochách je závislá na rozhodnutí zhotovitele o konkrétní 
využitelnosti ploch. Podle využití ploch musí zhotovitel udělat taková opatření, aby nedocházelo k 
znehodnocování nebo poškozování z důvodu výstavby okolních vodotečí, nádrží a ploch a v 
případě, že uvedený případ přesto nastane, musí zhotovitel odstranit následky nedostatečných 
opatření, zhotovitel navrhne takový postup práce, aby nedocházelo ke znečištění provozovaných 
částí silnic 1/35, II357, III/35719, III/35711, III/30527,111/30523, od vozidel stavby, využije takový 
způsob odvodnění staveniště, aby nedošlo k ohrožení provozovaného úseků silnic 1/35, 11357, 
III/35719, III/35711, III/30527, III/30523 povrchovou vodou a splaveninami. V případě, že se tak 
ve výjimečných případech stane, zajistí neprodleně nápravu a vyčištění komunikace. Po skončení 
stavby budou dočasná zařízení (budou-li) odstraněna. Náklady na tyto práce a dodávky započítá 
zhotovitel do cen u jednotlivých stavebních objektů.
Dodání, resp. výstavba, konstrukcí a prací bude prováděna způsobem zabraňujícím v maximální 
možné míře erozím a odplavování půdy, olejů, mazadel, pohonných hmot, stavebních odpadků a
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nečistot do povrchového toku, resp. hmotám ohrožujícím podzemní vody ze všech manipulačních 
a odstavných ploch, technologických zařízení a pomocných konstrukcí. Náklady na tyto práce a 
dodávky započítá zhotovitel do cen U jednotlivých stavebních objektů. Případné náklady a škody ž 
nedodržení uvedených Činností budou k tíži zhotovitele.

- Dodání konstrukce a práce umožňující tankování těžce se pohybuj ících stavebních stroj ů, ochranná 
opatření k neutralizaci ropných látek a olejů, způsob manipulace v případě stáčení je upraven ve 
„Vyhlášce o zařízení k manipulaci s látkami ohrožujícími kvalitu vod a odborných provozech**. Při 
skladování, stáčení a přepravě hořlavin je kromě toho nutno dodržovat „Vyhlášku o hořlavých 
kapalinách1* a technické předpisy o hořlavých kapalinách, Náklady na tyto práce a dodávky započítá 
zhotovitel do cen u jednotlivých stavebních objektů. Případné náklady a škody z nedodržení 
uvedených Činností budou k tíži zhotovitele.

- Dodání, osazení a odstranění betonových, plastových nebo ocelových nádrží pro jímání a 
shromažďování znečištěných vod s oleji, mazadly, pohonnými hmotami a stavebními odpady včetně 
jejich permanentní likvidace bude prováděno odvozem do sběrné čističky odpadních vod, Náklady 
na tyto práce a dodávky započítá zhotovitel do cen u jednotlivých stavebních objektů. Případné 
náklady a škody z nedodrženi uvedených Činností budou k tíži zhotovitele.

- Trvalé i krátkodobé skládky a nieziskládky stavebních materiálů, které mohou ohrozit podzemní 
vody, nejsou v prostoru zařízení staveniště včetně zhotovitelem dočasné zajištěných ploch a záborů 
přípustné.

- Zřizování ubytovacích a skladovacích objektů a instalování obytných vozů a buněk na plochách 
zařízení staveniště nejsou přípustné.

- Záchody ná jednotlivých pracovištích musí být instalovány zásadně jako přenosné s těsněnými 
nádobami nafekálie. Fekálie se prokazatelně musí pravidelně odvážet do sběrné Čističky odpadních 
vod, Náklady na tyto práce a  dodávky započítá zhotovitel do cen u jednotlivých stavebních objektů. 
Případné náklady a škody z nedodržení uvedených činností budou k tíží zhotovitele.

- Všechny stavební stroje a technologická zařízení musí být prokazatelně zabezpečena proti únikům 
olejů á pohonných hmot (vany apod.). denně musí být kontrolovány ná úkapy. Zhotovitelé a 
podzhotoviteli stavebních prací a pomocných konstrukcí jsou povinni prokazatelně seznámit 
provozní personál a všechny zaměstnance, kteří budou mít přístup na staveniště, s mimořádnými 
poměry a požadavky na bezpečnost práce, ochranu zdrávi při prácí, protipožární opatření a ochranu 
pásma zdroje pitné vody, Zhotovitel k tomuto účelu povede provozní deník s Manuálem bezpečnosti 
a ochrany pásma vodního zdroje se specifikací konkrétních pravidel a zákazů, který bude nejméně 
jedenkrát měsíčně kontrolovat z hlediska úplnosti a aktuálnosti.

Kapacita skládek

Bilance zemin a případně omice je  součástí PDPS á zhotovíte! si musí prověřit možnosti a aktuální stav
skládek v době podávání nabídky.

Kácení pro stavbu

- kácení lesní a mimolesní zeleně v rámci stavby bude provedeno v prostoru trvalého a dočasného 
záboru stavby s odstraněním pařezů.

- Povolení: ke kácení mimolesní zeleně a lesních porostů nad rámec PDPS pro potřeby zhotovitele 
zajišťujezhotovitel. Stromy a keře určené ke kácení muší být odstraněny s kořeny, Jámy po pařezech 
se zasypou zeminou do úrovně okolního terénu a zemina se zhutní. Při kácení dřevin je nutno se v 
maximální možné míře snažit o zachování stávajících porostů, u dočasných záborů kácet pouze v 
iiejnutnějších případech, jinak stromy ochránit bedněním do výše 2 m. Stávající dřeviny, jež nejsou 
určeny lce kácení a nacházejí se v nehližším okolí stavby, budou chráněny dle ČSN 83 9061 
Technologie vegetačních úprav v krajině — Ochrana stromů, porostů a vegetačních ploch při 
stavebních prácích. Pokud bude nezbytně nutné ořezat některé větve, pak jedině: odbornou firmou k 
tomuto účelu určenou a oprávněnou, která zásahy provede tak, aby nedošlo k nevratnému narušení 
habitů dřeviny či jejímu poškození, jež by mělo za následek úhyn. Veškeré uvedené práce včetně 
případného bednění započítá zhotovitel do jednotkových cen SO.

D35 Vysoké Myto - Džbánov
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Dopravní opatření

Stavební práce budou podle postupu prací v jednotlivých etapách probíhat s omezením provozu, v 
některých etapách i s uzavřením provozu a jeho převedením na objízdné trasy, příp. provizoria. 
Systém vedení dopravy během jednotlivých etap je zakreslen do modelových schémat v 
jednotlivých přílohách. Detailní výkresy dopravně inženýrských opatření budou zpracovány ve 
stupni RDS.

- Celková doba výstavby viz předběžný harmonogram prací uvedený v STZ v části Zásady 
organizace výstavby. Harmonogram vychází z předpokládaných lhůt realizace v době přípravy 
stavby. Podrobný harmonogram prací bude zpracován zhotovitelem v dostatečném předstihu před 
zahájením stavby.

Zhotovitel zahrne do jednotkových cen stavebních prací mimo jiné náklady pro:

Vypracování RDS
Přebytečná zemina a vybouraný materiál budou průběžně odváženy na skládku, kterou si zhotovitel 
sám zajistí, při respektování platné legislativy v oblasti hospodaření s odpady.
Přebytek ornice bude uložen dle dohod uvedených v zemědělské příloze dokumentace DÚR. 
Konkrétní čísla pozemků jsou vypsány v STZ a ZOV. Uložení ornice bude možné ve vhodném 
vegetačním období -  po sklizni zasetých plodin. Do té doby si musí zhotovitel uložit ornici na 
mezideponii (mezideponii si zajišťuje zhotovitel).

- Ostatní potřebné skládky, meziskládky a zemníky, včetně veškerých poplatků za jejich použití 
zhotovitel zohlední a ocení již  ve výběrovém řízení. Veškeré údaje o skládkách, zemnících a 
rozvozných vzdálenostech uvedených v PD jsou pouze orientační.
Zhotovitel si zajistí a započte své náklady na plochu zařízení staveniště a rozpustí do cen.

Nepotřebný materiál ze stavby

- Odfrézovaná přebytečná asfaltová směs, pokácené stromy (dřevní hmota) a další vyzískaný materiál 
(ocel svodidla) bude zhotovitelem od objednatele odkoupen podle smlouvy o dílo a zhotovitelem 
na jeho náklady odvezen.

- Nepotřebné značky a sloupky odkoupí zhotovitel za cenu šrotu.

ČEZ

- ŘSD ČR musí respektovat „Rámcovou smlouvu upravující proces přípravy a zřizování přeložek 
zařízení distribuční soustavy ČEZ Distribuce a.s.“ uzavřený mezi ČEZ Distribucí a.s. a ŘSD ČR, 
proto bude vlastní Smlouva o realizaci přeložky DS uzavřena samostatně mezi ŘSD ČR a ČEZ 
Distribucí a.s. a realizaci stavebních objektů ČEZu si zajistí ČEZ sám ve své režii. Jedná se o:

Přeložka vedení VN v km 39,370 
Přeložka vedení VN v km 43,500 
Přeložka vedení VN v km 39,250 
Přeložka vedení VN v km 42,100 
Přeložka vedení VN v km 44,000 
Přeložka vedení NN v km 39,250 - a 
Přeložka vedení NN v km 39,250 - b 
Přeložka vedení NN na silnici 35719

Zhotovitel je povinen umožnit přístup zhotoviteli ČEZ Distribuce na staveniště po celou dobu 
výstavby svého úseku. Zhotovitel musí umožnit přístup v rozsahu veškeré staveništní techniky a 
veškerého personálu zhotovitele, správce stavby a objednatele.

CETIN
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- Dle Rámcové smlouvy uzavřené dne 29. 7. 2015 mezi CETINem a ŘSD ČR, je CETIN povinným 
subdodavatelem překládek ŠEK, a  vybraný uchazeč o Veřejnou zakázku musí: a) zajistit realizaci 
Překládky SEK výlučně u CETINu dle realizační dokumentace zpracované CETINem; bj uzavřít s 
CETINem Smlouvu ů realizaci překládky do 30-ti dnů ode dne uzavření smlouvy ó dílo.

- Vzor smlouvy o realizaci překládky s CETINem (kterou bude vybraný zhotovitel s CETINem 
uzavírat) - viz příloha ZTKP č. 8,

- Týká se to stavebních objektů SO 05-461, 05-462, 05-463, 05-464, 05-465, 05-466 a 05-467 (v 
soupisu prací stanovena cena za stavební objekt, kterou uchazeči budou respektovat).

GASNET

- Dle metodického postupu uzavřeného mezi ŘSD ČR a RWE GasNet, s.r.O, je mezi ŘSD ČR a RWE 
GasNet uzavřeny smlouvy o zajištění přeložek plynárenských zařízení a úhradě nákladů s nimi 
souvisejících. Zhotovitel je povinen respektovat podmínky z těchto smluv vyplývající, zejména 
upozorňujeme na podmínku, že zhotovitel přeložky plynárenského zařízení musí mít certifikaci pro 
.Činnosti na plynárenských zařízeních v souladu s TPG 923 01.
Smlouvy o zajištění přeložek plynárenských zařízení á úhradě nákladů s nimi souvisejících — viz 
příloha ZTKP č. 15

Doplňující požadavky -  Vytyčení sítí

- Zhotovitel zajistí vytýčení prostorové polohy stavby oprávněným subjektem, (nejlépe min. 15 dní 
před stavbou resp. dle jednotlivých vyjádření správců sítí -  přílohy ZTKP)

- zhotovitel projedná a provede ověřeni podzemních i nadzemních inženýrských sítí, vytyčení jejích 
tras a ochranných pásem s jednotlivými správci sítí (CETIN, ČEZ, GASNET) včetně SŽ

- U všech sítí je nutné kromě objednání vytýčení i oznámení o zahájení prací na těchto sítích 
Bez Souhlasu správce nelze měnit výšku krytí dotčené sítě.

- Bez vytýčení a přesného určení polohy sítí nesmí být započaty práce.

Doplňující požadavky -  Úřady

15 dnů před zahájením prací oznámí investor všem příslušným stavebním úřadům termín zahájení 
a dokončení prací a název, sídlo a fotokopii odborné způsobilosti firmy, resp, oprávněni k provádění 
stavby, která bude stavbu prováděl a TDI
V předstihu Oznámí zhotovitel termíny případných dopravních Omezení Hasičskému záchrannému 
sboru PK
8 dní před zahajČním stavby (resp. před předání staveniště) bude zahájení oznámeno investorem 
Oblastnímu inspektorátu práce

- Před vydáním stanoviska KH S ke kolaudačnímu souhlasu j e nutné provedení měření hluku -  zaj isíí 
ŘSD ČR.

- Zhotovitel včas oznámí a projedná zahájení prací s Policií ČR, Dl a o schválení dopravních opatření 
požádá v dostatečném časovém předstihu Krajský úřad, referát dopravy a silničního hospodářství.

Doplňující požadavky - Havarijní plán

- Před zahájením stavby zhotovitel vypracuje a předloží zhotovitel Havarijní plán ve dvojím 
vyhotovení ke schválení na příslušný úřad ŽP (viz článek ČI. 1.10,5)

- Bez schváleného Havarijního plánu nelze stavbu zahájit.
Doplňující požadavky - Kontrolní prohlídky

- Zhotovitel musí respektovat vypracovány plán kontrolních prohlídek stavby a po zahájení stavby 
musí být předán ke schválení spec, staveb, úřadu KU PK,

- Při kontrolních prohlídkách bude k dispozici řádně vedený stavební deník

Doplňující požadavky - Odpady + BOZP

- Odpady vzniklé při výstavbě a provozu je  nutné převést pouze do vlastnictví osobě Oprávněné k 
jejich převzetí podle § 12 odst. 3 zákona o odpadech
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Objednatel zajistí koordinátora BOZP, a zajistí u něj vypracování plánu BOZP. Při realizaci musí 
být dodrženy veškeré předpisy upravující bezpečnost a ochranu zdraví při práci a protipožární 
ochranu

- Provedení stavby v částech určených pro veřejnost musí vyhovovat požadavkům na bezpečnost. 
Výkopy a překopy budou řádně zajištěny a osvětleny (při předp. pohybu osob) můstky o šířce min. 
l,3m.
Obecně neumisťovat do ochranných pásem jednotlivých sítí zařízení staveniště, konstrukce či 
hořlavé a výbušné látky.
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PŘÍLOHA Č. 7

ZVLÁŠTNÍCH TECHNICKÝCH KVALITATIVNÍCH PODMÍNEK STAVBY (ZTKP)

„D35 Vysoké Mýto - Džbánov“

VYDANÁ SPRÁVNÍ ROZHODNUTÍ PRO STAVBY
/

VYJÁDŘENÍ DOTČENÝCH ORGÁNŮ  
A Z NICH PLYNO UCÍ PODM ÍNKY



..1)35 Vysoké Mýto - Džbánov"

Seznám dokumentů

č.p. Název organizace Datum vydání Platnost dokumentu

1 Městský úřad Vysoké Mýto -  odbor Stavebního úřadu a územního plánování -  rozhodnutí o Umístěni stavby 2020-04-04 5 let

2 Krajský úřad Pardubického kraje oddělení silničního hospodářství — stavební povolení 2022-10-14 2 roky

3 Ministerstvo dopravy -  Stavebné povolení 2022-08-30 2 roky

4 M ěstský  ú řa d  V ysoké  M ý to  odbo r s tavebn ího  ú řad u  a územ ního  p lán o v án í — sp o le č n é p o  vo len í SO 340 2022-05-31 2 roky

5 Vydaná stanoviska k dokumentaci pro stavební povolení

6 Vydaná stanoviska k dokumentaci pro provádění stavby

7 Smlouvy -o zajištění přípravy a realizace objektů vyvolaných stavbou a ó vypořádání některých práv a povinností 
souvisejících s přípravou a realizaci stavby D35 Vysoké Mýto - Džbánov

8 Městský úřad Vysoké Mýto Odbor stavebního úřadu a územního plánováni -• stavební povolení pro $ 0  320, SO 321 2022-12-10 2 roky

9 Městský úřad Vysoké Mýto odbor stavebního úřadu a územního plánování -  stavební povolení pro SO 342 2022-12-10 2 roky

10 Městský úřad Vysoké Mýto odbor stavebního úřadu á územního plánování -  stavební povolení pro SO 380 2022-12-14 2 roky
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